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Háború
lesz alighanem az utójátéka a 
szarajevói mei ényletnek, amelynek 
szálai most már bebizonyithatólag 
Belgrádig vezetnek.

Meg van állapítva, hogy az 
összeesküvésben közvetlenül és 
közvetve igen sokan vettek részt, 
be van bizonyítva, hogy a titok
zatos szövetségről az emberek 
egész tömege tudott, a kik ret
tenetes titkukat jobb ügyhöz 
méltó hűséggel tudták megőrizni.

A titkos szövétségek kimutat
hatóan szoros összeköttetésben 
voltak egymással és ma már nem 
kétséges, hogy ezeket Belgrádból, 
mint egy központból vezették.

Az is bizonyos immár, hogy 
szerb tisztek is be voltak avatva 
az összeesküvésbe.

Ezek után nem csodálatos, 
ha a közvélemény elkerülhetetlen
nek tartja a háborút, annyival is 
inkább, mert olyan hírek vannak 
forgalomban, hogy Szerbia máris 
mozgósít és készülődik a háborúra.

Katonai körök azt ahirt kap
ták, hogy a szerb kormány több 
tartalékos évfolyamot hivott be, 
összesen 70.000 embert, a béke
létszám kiegészítésére. A szerb 
hadsereg normális békelétszám 
40—45.000 ember. A tartaléko
sok behívása által ez az állomány 
több mint 110.000 emberre emel
kedik. A szerb hadsereg hadi ké

Novella.
Irta : Horváth Rezső.

Suzanne, vagyis Suzanne Gavil- 
let, svájci leány volt és a francia 
Svájcból került az „ikon* és „soyl" 
végű helységnevek tömkelegének 
erre a vidékére. És bár svájci volt, 
sok tekintetben egyáltalában nem 
egyezett meg a kajab leányokkal, 
ami mindenképpen csak az ő elő
nyére volt irható. Nevezetesen és 
főképpen abban különbözött tőlük, 
hogy nem voltak nagy lábai, nem 
ette meg a raacskahust és nem járt 
az utcán olyan álszenteskedő arccal, 
mint a német svájci leányok. Benne 
francia fajának minden női bája és 
női ingere kifejezésre jutott és mi
ként a többi francia nő, úgy ö is 
szerelmes volt magába a szerelembe, 
amelyet pajkos lelkének virágaivá 
diszitett föl, mint bokrétákkal a 
nászasztalt. Soha semminemű ellen
értéket a szerelméért nem fogadott 
e l; az volt a véleménye erről a do
logról, hogy az a nő nem szeretheti

szültsége ezáltal jelentékenyen fo
kozódik és pedig úgy, hogy az 
első hadvonal teljessé tételéhez 
már csak 70—80.000 ember be
hívása szükséges. A szerb tábori 
hadsereg tehát ma már félig ha
dilábon áll. E feltűnő állomány 
kiegészítésén kívül nagymértékű 
csapateltolások vannak folyamat
ban Uj Szerbiából az anyaország 
felé.

A behívásokat úgy eszközük, 
hogy minden felesleges feltűnést 
elkerüljenek.

Hogy Pasics cáfol, az nem 
sokat változtat a dolgon. Ismer
jük már az ilyen cáfolatok érté 
két és a ravasz Pasics urat is 
ismerjük.

Hogy a monarchia milyen lé
péseket tog tenni a megtorlásra1 
azt még természetesen nem tud
hatjuk. Ez a kérdés csak a vizs
gálat befejezése után fog eldőlni.

A szarajevói bünvizsgálat ösz- 
szes jegyzőkönyvei inár megér
keztek a külügyminisztériumba, a 
vizsgálat egész anyaga azonban 
csak körülbelül egy hét múlva 
lesz együtt és akkor lesz módja 
a külügyminiszternek a kiderített 
tényállásról hitelesen értesíteni a 
két kormányelnököt és Ö felségét. 
Mihelyt az összes iratok együtt 
lesznek, gróf Berchtold külügymi
niszter Ischlbe utazik és ő felsé
génél történt kihallgatása után 
dönteni fognzk, hogy a vizsgálat

a szőreimet, aki bármi néven neve
zendő ellenértékét fogad el érte. 
Függetlenül, csupán a férfi szérűi
méért szeretett Suzanne és egyetlen 
centimé értékű ajándékot sem foga
dott volna el érte.

Zavartalan boldogság ölében él
tük tehát napjainkat. Enyém volt a 
legbájosabb, legizgulékonyabb és leg- 
önzetleuebb svájci francia leány sze
relme és úgy látszik, ő is teljesen 
megelégedett a „non hongrois“-va'.

Mint külön érdekességet fül kell 
említenem megismerkedésünk mód
ját, amely exotikus és kacagtató 
volt.

Az Ütliberg kulraján találkoz
tunk. Éu elragadtatásomat a vidék 
fölött magyar nyelven fejeztem ki, 
Suzanne, aki mellettem állott és 
fiatalságának ragyogó porapájá 
bán sokkal szebb és sokkal gyönyö
rűbb volt, mint Svájc komor hava
sainak összes szépsége, csodálkozva 
kérdezett meg, gügyögve és össze- 
csücsöritett szájacskával mondva az 
édes fraucia szavakat (tu'ajdonkép- 
peu azért imádom a franci nyelvei) 
hogy milyen nyelven beszéltem?

eredményéhez képest milyen in
tézkedéseket tegyenek.

Hogy a háborús hírek némi 
lég nyugtalanítják a közvéleményt 
és főleg a közgazdasági életben 
fognak érthető idegességet kel
teni, az csak természetes.

hnnek dacára azonban igen 
elhibázott és mindenképen csak 
helyteleníthető kormányunknak az 
az eljárása, hogy az ezemenyek 
eltussolása utján szeretné a 
közvéleményt megnyugtatni.

Ez igen helytelen politika. A 
közvéleményt igenis informálni 
kell a tényleges helyzetről. A 
tussolás nem használ semmit, sőt 
ellenkezőleg : arra alkalmas, hogy 
még riasztóbb, a tényeknek meg 
nem felelő híresztelések kerülje
nek forgalomba.

Erre nézve különben idézzük 
az Andrássy Gyula gróf vélemé
nyét, aki a Tisza eljárásáról a 
követkeéő kritikát mondta •,

Tisza felszólitotta a sajtót, 
hogy a szenzációk és alcímek 
kedvéért ne alarmirozza a közön
séget, tekintettel az ország nagy 
érdekeire- Erre ma a hozzá leg
közelebb álló lap három irányú 
szenzációt hoz. Egyik az, hogy 
a szerb hadsereget erősitik, a 
mások az, hogy kifogásolja, hogy 
a mi hadseregünk vezetősége ez 
idő szerint pihen, a harmadik, 
hogy teljesen bizonyos immár, 
hogy a sarajevói gyilkosságban

Amikor megmondottam a hihe
tetlenséget halló ember tekintetével 
bámult rám.

Pardon s’il vous piait, ruonsiour 
— mondotta, — engedje meg, hogy 
a kezemmel érinthessem, mert még 
sohasem érintettem magyar embert.

És valóban megfogott Bizonyára 
az az érzése lehetett, hogy most 
olyan embert fog meg, akinek „nép
törzse" még mindig nyereg alatt 
puhítja a franciákat és szőrmentén 
üii meg a lovat.

Harmadnap pedig már tegezett 
és esküvel próbálta bizonyítani, hogy 
nélkülem sivár lenne az élete.

A Bleicherweg egyik bankjá
ban állott alkalmazásban Suzanne 
és esténként, amikor a zörgő írógé
pek, a raázsányi üzleti könvvek, a 
katouásan sorakozó szám falaucok 
és a rideg rubrikák világából aznapra 
elszabadu’hntott, Albisgütli fái alá 
mentünk sétálgatni.

Czilingelő hangján lágy raeló- 
diáju francia t énekeket dalolt Su
zanne és az Ütliberg karcsú fenyői 
vidáman visszhangozták az éneket. 
Akkor volt divatban :

szerb tisztek is be voltak avatva 
Ily körülmények között aztán ne
héz kívánni, hogy a többi lapok 
tartózkadjanak az ilyen híradá
soktól, Különben én nem látok 
bajt abban, hogy a sajtó a tény
leges helyzetről a közvéleményt 
fel akarja világosítani.

Baj csak az lenne, ha a kor
mány nem tudna a helyzet ma
gaslatára emelkedni, ha, a mitől 
nagyon is félek, nem lesz kellő
kép határozott és el akarja tus
solni a dolgokat. Erre nincs 
szükség, bizhatunk erőnkben és 
bizhatunk abban, hogy a nem
zet hangulata erős és képesek 
leszünk legyőzni a szerbeket. 
Idegesség a nemzet közvélemé
nyében joggal csak akkor tá* 
mad, ha tátovázást, habozást 
mulasztását túlsókat lát a kor
mánynál. A gazdasági életet az 
idegességgel járó súlyos és káros 
következményektől nem a sajtó 
hallgatása, hanem a kormány 
tettei óvhatják meg.

A F e lső m a g y a ro szá g i 
Hírlap e lő f iz e té s i ára i 

E g ész  é v re  12 K — I- 
Fól év re  6  K — f. 
N eg y ed év re  3  K — #■ 

E gyes szá m  — K 121.
C’est la valso bruno 
Des chavaliors do la lune,
Que la lumióre importune 
Et qui rochorchent uncoin noirie I

Chaqu'ius avoo sa chaqu'une
La dause lo soir . . ,

Hahói úgy siklottak a napok, 
miként a tó tükró.i tovalibbenő kp.r- 
c u fehér vitorlások. Kellemes izgal
mak tömör csatarendben sorakoztak 
és Suzanne kipiru tan, lelkes szor
galommal avatott bele a francia sze
relem misztériumába. Dusán mera- 
kott asztalról szedegettem a mézet 
és néha, amikor magányos pillana
taimban a birtoklótt kincs értékén 
járt aí eszem, nagy elégtétellel gon
doltam káprázatoz szerencsémre. 
Suzanne t szeretni ; ez valóságos ki
tüntetés, fölemelés, jutalmazás volt; 
az ő viszonzott szerelme pedig era- 
berfö’öttien izgató volt.

Lelkünk szótlan szerződésben 
forrott össze: tudtuk, hogy szerel
münk addig tart, amig a méz ize a 
szájunk szélén megszokottá, sőt ke
sernyés fanyarrá nem válik. Mit ér

Suzanne.

hogy olcsón vásáro ljunk  m ert leltározás 

á ia t t  minden divat cikk mélyen leszállított

áron kapható

FISCHER
TESTVÉREK

D I V A T Á R U  HÁZ A. B AN 
S Á T O R A  L J A y j H E L V .

Lapunk m ai sz á m a  6  oldalT
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Székely Elek 
iskolája.

Terjednek az elvei.
Ssékely Elek helyettesített pol

gármester ur tette egyszer, egy kép
viselőtestületi közgyűlés alkalmával, 
azt a gőgös ostoba kijelentést, hogy :

— Arait az újságok Írnak, arra 
semmit se tessék adni.

A magunk részéről annak ide
jén hamarosan napirendre tértünk a 
podeszta kijelentése felett, amely 
annyira korlátolt felfogásra vall, 
hogy inkább elnéző mosolyra, sem
mint komoly boszankodásra érdemes.

Székely ur azonban — úgy lát- 
szik, — már iskolát csinált a fentebb 
idézett mondásával.

Egy másik polgármester, Nyí
regyháza város polgármestere ugyan 
is szóról-szóra plagizálta a Székely 
Elek kijelentését.

A nyíregyházi polgármester az 
analógia kedvéért szintén egy városi 
közgyűlésen eresztette meg a bölcs 
mondást, hogy:

— Amit az újságok írnak, arra 
semmit se tessék adni.

Csupán kuriózumkőpen idézzük 
erre vonatkozólag egyik nyíregyházi 
laptársunk közleményét, amely töb
bek között a következőket mondja:

— A sajtónak közügyben van 
joga rószrehajlatlan kritikát gyako
rolni. Ez kötelességünk, amelyet ha 
elmulasztjuk nincs létjogunk. De 
bennünket ignorálni sincs senki em
ber fiának joga. A vidéken, Mucsán 
is meg kellene már egyszer értetni, 
hogy a helyi sajtó.nera pofozó auto
mata, a melyet tetszése szerint po 
fozhat, rúghat mindenki és nem a 
minden körülmények közötti talp
nyalás a hivatása, hanem kritizálási 
joga és kötelessége van, amire igenis 
adni kell, még ha egyeseknek kel
lemetlen is az önzetlen és tisztitó 
kritika,

Íme, milyen megbotránkozást 
keltett a nyíregyházi polgármester 
meggondolatlan kijelentése.

azontúl már a szerelem, ha elillan
tak a kölcsönös vágyakozások izgal
mas remegései, szívdobogásai és vá
rakozásai ; aztán már csak kelle
metlen mellékizü kötelességérzet fűzi 
össze az embert, amely alól percről- 
percre várja a szabadulást. Egyikünk 
sem mondta, de azért jól tudtuk, 
hogy a leikeink egybeforródása csu
pán addig fog tartani, amíg kíván
juk, szeretjük egymást. Azután jöj
jön a — holnapután 1

Mint a svájci orosz diákkisasz- 
szonyok a különböző nacióbeli diák 
kamaszokkal, úgy éltünk mi is. A 
viszonyunkat egy komoly, erős kéz
fogás pecsételte m eg: Suzanne vé 
kony, finoman érezett kezecskéjét a 
kezembe helyezte — és ez volt az 
eskünk, templomi áldás, pap, nász
nép és szerencsekivánó kiváncsiak 
nélkül. Az orosz diákkisasszonyok 
szegény sápadtarcu, csenevésztestü, 
félénk járású, simára lefósült fekete 
hajú, álmatag leányok ugyanígy 
kötik frigyüket; lángolva hisztériás 
vonaglásBal szeretnek, de amikor 
maguk mögött hagyták a legutolsó 
szemeszter fullasztó nehézségeit is, 
mosolyogva, langyos csókkal bú
csúznak a legényférjtől vonatra ül 
nek és utaznak vissza Oroszországba 
éa férjhez mennek, ha rá kerül a 
sor. A diák-szerelmet pedig, amely 
náluk elengedhetetlen szükséglet, a 
fiatal kor emlékeinek temetőjében 
hálakoszoiukkal tisztelik meg. Saóp 
szerelem ez, megható és emberi.

(Folytatjuk.)

Pedig a nyíregyházi polgár
mester aligha adott annyi okot a 
sajtó jogos kritikájára sőt esetle
ges támadásaira, mint az újhelyi 
minta-polgármester, Székely Elek ur.

Székely Elek egyébként azóta 
is hü maradt ahhoz az elvéhez, 
hogy a lapok közleményeire semmit 
se kell adni.

Tőle tényleg Írhatunk akármit. 
Egyszer rámutathatunk a mulasz
tásaira, hibáira, bűneire, sőt szinte 
erőszakkal provokáljuk a vádjainak 
tisztázását, ő mindezekre a füle 
botját se mozdítja.

Pedig a közvélemény mégis 
csak ad valamit a mi vádjainkra. 
Es ha Székely Elek a lapokra nem 
is ad semmit, a polgárság vélemé
nyével talán mégis csak kellene 
törődnie. Már csak ezért is tisztáz
nia kellene magát a súlyos vádak 
alól. De ő — úgy látszik, — nem 
csak a sajtóra, hanem senkire sem 
ad semmit, és nem veszi észre, hogy 
bizony reá sem igen adnak már egy 
fabatkát sem.

M enyasszonyi kelengye
bevásárlásnál ajánljuk
Szegő Sándor

áruházának nagy fehérnemű osztá
lyát. Elsőrangú áruk, olcsó árak.

Rendórkutya
tanfolyam

éf a sátoraljaújhelyi rendőrség. 
Belügyminiszteri leirat 
Sátoraljaújhelyhez.

A külföldi rendőrségek hosszabb 
időn át folytatott kísérletek után 
arra a kedvező tapasztalatra jutot
tak, hogy a rendőrségi szolgálatnál 
segédeszköz gyanánt a rendőri szol
gálati és védő ebek, kétségtelenül 
jelentékeny sikerrel alkalmazhatók.

Az ebeknek egyik faja ugyanis, 
az úgynevezett német juhász kutya, 
megfelelő idomitás és viszonylag 
könnyen elsajátítható bánásmóü 
mellett, a személy és vagyonbizlon 
ság megóvásánál, a rendőrségi al
kalmazottak testi épségére gyakran 
veszélyes portyázásoknál, általában 
pedig a közbizto ísági szolgálatnál, 
aunyira célszerű segédeszköznek bi
zonyult, hogy ezeknek az ebeknek 
megfelelő számbau való alkalmazá
sa esetén, a rendőrségi őrszemélyzet 
létszámának ozökkenésére is mód 
kínálkozik.

A belügyminiszter, mérlegelve 
ezeket a közérdekű szempontokat 
megfelelő támogatással lehetővé kí
vánja tenni, hogy egyelőre az em
lített ebeknek, a mi rendőrségi 
szolgálatunkba való bevezetése cél
jából egy kísérleti tanfolyam szer- 
veztessek, azzal a célzattal, hogy a 
szerzendö tapasztalatokhoz és a 
helyi viszonyokhoz képest ez az 
intézmény később országszerte fo
kozatosan kifejlesztessék.

Ez a tanfo.yam, a „Magyaror
szági rendőr és védőkutya egyesület" 
vezetőségének irányítása mellett, 
Esztergomban 1914. évi szeptember 
hó 1-én kezdődik és legfeljebb hat
hétig tart,

A kiképzést a tanfolyamon, az 
e téren egyik legelső szakember; 
Jurisch Frigyes iserholni rendőr ko- 
miszárius fogja végezni, Németor
szágból közvetlenül beszerezendő, 
idomitásra tettesen alkalmas fajtisz
ta juhászebekkel.

Ezeket az ebeket a rendőrsé

gek kisérletképen szintén beszerel
hetik s evógből a tanfolyamon na
gyobb számú városi rendőrségi al
kalmazott is részt vehet.

A belügyminiszter most körren
deletben felhívta a várost, hogy in
tézkedjen aziránt, miszerint e tanfo
lyamon leendő részvétel céljából 
egy, esetleg több rendőrultiszt vagy 
közrendőr kijelöltessék.

Mután a tanfolyam azzal a 
célzattal nzerveztetik, hogy a részt
vevők maguk is hivatásvs oktatókká 
és idomitókká kópeztessenek ki, a 
javaslatba hozandó altisztek kivá
lasztásánál az illetőnek ily felada
tok teljesítéséhez való előszeretete 
és használhatósága a legfőbb szem
pontot kell, hogy képezze.

A tanfolyam kezdetével a részt
vevők egy-egy szolgálati ebet kap
nak kezeikhez. Ez az eb, amelynek 
értéke a felszereléssel együtt meg
üti a 200 koronát, a város tulajdo
nába fog átbocsájtatui, azzal a köte
lezettséggel, hogy az eb további 
ellátásáról a város megfelelően gon
doskodni és a továbbtenyésztés irá- 
nál, az annak idején közlendő egy
séges irányelvekhez alkalmazkodni 
tartozik.

A tanfolyam részvételi költsége 
600 korona s a tanfolyamra vonat
kozó legközelebbi tudnivalókat a 
belügyminiszter egy később köz
lendő rendeleti).n fogja közölni.

A tanfolyamra való kiküldést 
ez év julius hó 25-éig okvetlen be 
kell jelenteni.

A tanfolyamra valószínűleg Sá
toraljaújhely varos is kü d két rend
őraltisztet.

A LATORCA
szabályozása.

A Latorcza folyó balpartján 
fekvő községek már évek óta ta
nácskoznak azon, minő módon le
hetne az árvizrongálásoktól termé 
nyeiket, házaikat megmenteni s 
most junius hó 28-án az érdekelt 
Bacska, Battyán, Bodrogmező, Boly 
Laponya, Kiralybelraec, Lelesz, 
Páiföide, Rád, Szentmária, Szinyér, 
Szolnocska, Vóke, és Zótóny közsé
gek képviselői, valamint az összes 
ártéri birtokosok elhatározták, hogy 
a bodrogközi ármentesitő társulat 
védszárnya alatt a szükséges árraeu- 
tesitési munkálatokat végrehajtják.

A munkálatok lényegileg a 
következők lennének :

A zempléumegyei Salamon 
községtől a bodrogközi ármentesitő 
védtcltósóből Zemplén község ha
táráig ugyancsak a bodrogközi ár- 
raentesitő társulat védtültósóbe való 
csatlakozással a Latorca folyó part
jától 100—200 méter távolságban 
szabványos méretű árvédelmi tölté
sek fognak építtetői néhány Lator
ca-átmetszéssel kapcsolatosan, úgy 
hogy az átmetszésből kikerülő fold 
mindjárt az építendő vedtöltósbe 
felhaszuáltassók. — Az ár védelmi 
töltés hossza 35 kilométer s közel
18.000 kataszteri hold terület raeu- 
tesitetuék az árvíz kártételeitől.

A munkálatok összes költsége
1.800.000 koronát tesz ki, melyből 
a ru. Sir. föidinivelésügyi raiuiszter, 
mint értesülünk, 400,000 korona ál
lamsegélyt helyezett kilátásba, a 
zemplónvármegyei községek árraen-

tesitése óimén, úgy, hogy az ártéri 
érdekeltségre eső 1,400.000 korona 
költségből kataszteri holdanként ke
reken 80 korona esik, vagyis oly 
összeg, mely az elérendő haszonnal 
arányban állónak tekinthető.

A Tisza 
hajózása.

Kikötő Tokajban.
Megírtuk múlt számunkban, hogy 

a tiszai m. kir áll. kotrási felügye
lőség „Károly" nevű kotróhajója a 
napokban a tokaji kikötőben meg
jelent és a kikötő területén mintegy 
300 ra. hosszúságú szakaszon meg
kezdte a meder tisztítását, mélyíté
sét. Értesülésünk szerint e kotró 
hajó állandó állomás helyéül a 
tokaji kikötő vau kijelölve s innen 
fog kiindulni a Tisza és Bodrog sza
kaszainak időnkénti medertisztítá
sára.

Ez a medertisztítás tulajdonké- 
pen csak előmunkálata egy nagy
szabású eszme megvalósításának ; a 
Tisza hajózhatóvá tételének.

A Tisza hajózás előmunkálatai 
folynak, serényen, lázasan hatalmas 
apparátussal.

Óriási sárlisztitó gépszörnyeteg 
küzd a legyőzhetetlennek látszó elem
mel, a Tisza medrében egyengeti a 
karcsú személy és olroraba teher
szállító hajók útjait.

Felkavarják a csendes vizeket, 
felkorbácsolják a hullámokat, a le
vendula illattal telitett Tisza—Bodrog 
partjainak méla csendjét a zakatoló 
gép és a csodákat művelő szorgos 
munkás kezek zaja zavarja meg. A 
természet által nyújtott pazar aján
dékot kihasználja a leleményes em
beri elme és fáradhatatlnn munkával, 
óriási anyagi áldozattal életre kelti 
haldokló közgazdasági életünk egyik 
legfontosabb tényezőjét a Felföld és 
a Nagymagyaralföld kereskedelmé
nek, iparának egyesegyedüli és lég- 
o'csóbb Összekötő kapcsát — a vizi 
utat 1

A Tisza hajózási munkálataival 
egyidejűleg ennél nem kevésbé fon- 
tus másik nagy mérvű munkálat is 
kezdetét veszi — a bodroközi véd- 
gát kiépítésének munkálata.

A Tisza hajózhatóvá tétele két
ségtelenül nem csekély kihatással 
fog bírni vármegyénk egész köz- 
gazdasági életére, de különösen To
kaj fejlődésére nézve beláthatatlanul 
fontos a tiszai hajózás.

A Tokaji Újság a munkálatok 
megkezdése alkalmából többek kö
zött a következőket Írja:

„Ezek a nagy horderejű mun
kálatok végső eredményeiben hatha
tós tényezői kell hogy legyenek vá
rosunk beteg gazdasági életének fel
virágoztatásában.

Alig öt hónapja, hogy a kormány 
a felső Tisza hajózhatóvá tételét el
határozta és immár ma szokatlan 
gyorsasággal tett követte a szót és 
rövid időn belül raólyjáratu hajók 
fogják szelni folyóvizeink hullámait.

Mit hoz a jövő számunkra nem 
ludhatjuk, de annyi bizonyos, hogy 
egyrészről a minduntalan árviz alá 
kerülő óriási rétünk megmentése, 
másrészről a Tisza hajózása által 
megindítandó áru és ssémólyforga- 
lom nem fog városunk gazdasági 
élete felett nyomtalanul tova siklani 
és mihamar észrevehető nyomokat 
fog hagyni maga után.

Gazdasági fellendülés, ipari, ke
reskedelmi gócpont kialaku.ása ki
kötőkkel, átrakodókkal.

/ /
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közben a trónörökösné szülőházáról 
nagyon szép belső képeket, gróf 
Vay Péter japáni útjáról képeket és 
cikkeket, Neogrády Antal pompás 
nyári kópét, aztán egy sereg aktu
alitást, mig szövegrészében Kaffka 
Margit eredeti és fordított regényé
nek folytatólagos közlése mellett 
Szini Gyulától hoz novellát, B. Szász 
Piroskától és Farkas Bélától költe
ményt, illusztrált cikket a budai kir. 
kápolna és koronázó-templora egy
házi kincseiről, képeket és cikket a 
legújabb divatról s a rendes heti 
rovatok. Irodalom és művészet sakk- 
játék, stb. — A „Vasárnapi Újság" 
előfizetési ára negyedévre Öt koro
na, a „Világ-króniká“-val együtt 
hat korona. Megrendelhető a „Va
sárnapi Újság" kiadóhivatalaban 
("Budapest, Egyetem-utca 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a cKépes 
Néplap* a legolcsóbb újság a ma
gyar nép számára, félévre két ko 
róna 40 fillér.

Felelős-szerkesztő:
Dr. K Á R P Á T H Y  L Á S Z L Ó

Kiadótulajdonos:
LANDESMANN MIKSA

2670)914. tk. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
Statter Leó végrehajtónak Gyüre 

Bernát végrehajtást szenvedő ellen 
indított végrehajtási ügyóbeu a te
lekkönyvi hatóság a végrehajtási 
árvóróst 265 kor. 64 fill. tőkeköve
telés és járulékai behajtása végett a 
királyhelraeczi kir. járásbíróság terü
letén levő Királyhelraecz községben 
fekvő, 1. Királyhelraeczi 1066 sz. 
heteiben Af 1 sor. 4667 hrsz. a fog
lalt külingatlauból Gyüre Beruat 
nevén álló l|4-ed résznyi illetőségre 
25 koronában. 2. királyhelmeczi 690 
sz. betétben A f  1 sor 3190 hrsz. 
alatt foglalt és Gyüre Beruat nevén 
álló külingatlanokra (szőlőre) 120 
kor., 3. Khelmeczi 1034 sz. betetbeu 
A. f  1—3. sor. 381 382 383 hrsz. 
a. belingatlanokbol (tért ház udvar) 
118-ad résznyi jutalomra 358 kor. 4. 
Khelmeczi 507. sz. betétben A f  
1 -4  sor 3710 3711. 3712. 3713 hrsz 
alatt fogiáit külingatlanokból (par
lag, szőlők) Gyüre Bernát nővén 
álló l|32-ed résznyi illetőségre 31 
kor., 6. Khelraeci 1384 sz. betétben 
A f  1 sorsz. 870 hrsz. alatt foglalt 
s jelenleg egészben Gyüre Bernát 
nevén álló háznak l|2-ed (fele) ré
szére 660 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést 1914. évi aug. hó 10 
napján d. e. 9 órakor ezen ikvi ható. 
Bág hivatalos helyiségében fogják 
megtartatni.

Az árverés alá kerülő ingatlan, 
a kikiáltási ár kétharmadánál ala
csonyabb árért nem adható el,

Arverelni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10 szá
zalékát készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-c. 42 §-ában meghatározott

árfolyamma számított óvadékképes 
értókpapirosban a kiküldöttnél le
letenni, hogy a bázatpónznek előle 
ges birói letétbe helyezéséről kiállí
tott letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltétele
ket aláírni. (1881. LX. t.-c. 147, 150 
170 §§. 1908. LX. t.-o. 21. §.)

Az aki az ingatlanért a kik lá
tási áruál magasabb ígéretet tett, ha 
többet ígérni senki sem akar, köte
les nyomban a kikiáltási ár százalé
ka szerint megállapított bánatpénzt 
az általa Ígért ár ugyannyi száza
lékáig kiegészíteni, 1908. XLI. 25.)

Kelt Khelraec, 1914 évi május hó 
17 napján.

Okruczky sk, jegyző

V. 43211914. sz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági 
végrehajtó ezennel közhírré teszi, 
hogy a szerencsi kir. járásbíróság
nak 1914. évi V. 209|2 sz. végzésé
vel dr. Simon Miksa miskolczi ügy
véd által képviselt Weiszlovics Samu 
miskolczi felperes és az alapfoglal
tató végrehajtató részére alperes el
len 24 kor. követelés és jár erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás foly
tán alperestől lefoglalt 1375 kor. 
becsült ingóságokra a szerencsi kir. 
járásbíróság fenti számú végzésével 
az árverés elrendeltetvén, annak a 
felülfoglalhatók követelése erejéig 
is, amennyiben azok törvényes zá
logjogot nyertek volna, alperesnek 
lakásán Szerencsen leendő megtar
tása határidőül 1914 évi julius hó 
22 napjának délelőtt 11 órája tűzetik 
ki. mikor a biróilag lefoglalt búto
rok, szőnyegek stb. s egyéb ingó
ságok a legtöbbet Ígérőnek kész- 
pénzfizetés mellett szükség esetén 
becsárou alul is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az 
elárverezendő ingóságok vételárából 
a végrehajtó követelését megelőző 
kielégítéshez tartanak jogot, ameny- 
nyiben részükre foglalás korábban 
eszközöltetett volna és ez végrehaj
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
miszerint elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alólirott 
kiküldöttnek vagy Írásban beadui, 
avagy pedig szóval bejelenteni tar- 
toznak.

A törvényes határidő a hirdet
ménynek a bíróság tábláján való ki
függesztését követő naptól számit- 
talik.

Kelt Szerencsen, 1914 julius hó 
3 áu.

Füzy,
kir. bir. végrehajtó.

1804|9l4. tkszára.

Árverési hirdetményi kivonat.
Ifj. György Sándor és neje vég

rehajtatnak, Dócs Józsefné szül. 
Gál Zsuzsanna végrehajtást szén 
védő ellen indított végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság a 
végrehajtási árverést 112 kor. tőke

követelés és járulékai behajtása vé
gett a királyhelraeci kir. járásbíró
ság területén levő. Nagycigánd köz 
ségben fekvő s 1. a nagyoigáudi 99 
sz. betétben 682 hrsz. a. foglalt és 
Dócs Józsefné szül. Gál Zsuzsanna 
nevén álló küliugntlanokra 270 kor.
2. a. nagycigándi 792. betétben 1990 
hrsz. a. foglalt s jelenleg György 
Károly és Oláh Erzsébet nevén álló 
külingatlanra 397 kor., 3. a nagyci
gándi 789. sz. betétben foglalt s je- 
leuleg Dócs Józsefné sz. Gál Zsu
zsanna és Oláh Audrás (nős Seres 
Juliannával) nevén álló A f i .  sorsz 
a. közös legelőilletőségre 100 kor.,
4. a nagycigándi 101. sz. betétben 
A I. 1—2. sor 393)1. 731. hrsz. a. 
foglalt Dócs Józsefné szül. Gál Zsu
zsanna nsvón álló bel- és külingat
lanokra 684 kor., 5., a nagycigándi 
101. sz. betétbeu 617. hrsz. a. fog
lalt Dócs Józsefné szül. Gál Zsu
zsanna nevén álló külingatlanokra 
184 kor, 6. a nagycigándi 791 sz. 
betétben 1283. 1287. hrsz. al foglalt 
és jelenleg Oláh István és neje 
György Eszter nevén álló külingat
lanra 432 kor., 7. a nagycigándi 580 
sz. betétben foglalt és Dócs Józsefné 
szül. Gál Zsuszanna nevén álló in
gatlanok közül az A. II. 1—2. sor 
393|2. 394)2. hrsz. a. foglalt udvar 
és házra 1298 korona ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendeli.

Az árverést 1914. julius hó 20 
napján d. e. 9 órakor Nagycigánd 
községben a község házáuál fogják 
megtartatni.

Az árverés alá kerülő ingatlan 
a kikiáltási ár kétharmadánál ala
csonyabb áron nem adható el.

Az árverelni szándékozók köte
lesek bánatpénzül a kikiáltási ár 10 
százalékát készpénzben vagy az I 
1881. LX t.-cz 42 §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óva-1 
dékképes értókpapirosban a kikül
döttnél letenni vagy a bánat pénz
nek előleges birói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt 
a kiküldöttnek átadni és az árverési 
feltételeket aláírni. (1881, LX. t.-cz. 
147, 150. 170, §§. 1908. XL. t.-cz. 
21, §•)

Az aki az ingatlanért a kikiál
tási árnál magasabb Ígéretet tett 
ha többet ígérni senki sem akar kö
teles nyomban a kikiáltási ár száza
léka szerint megállapított bánatpénz 
az általa Ígért ár ugyannyi százalé
káig kiegészíteni. (1908. XLI. t.-cz. 
25. §.) Királyhelmec, 1914 évi ápr. 
hó 22-én. A királyhelraeci kir. járás
bíróság mint telekkönyvi hatóság.

t~ 1
Gyermekeimnek nem adok álm- 

tdvel készített tésztákat, férjem, 
ki gyermekorvos, határozottan el
lensége az ilyennek. Minthogy 
azonban a kicsinyeknek a tésata 
kell, lepényt, tortát s felfújtál Dr. 
Oetker-féle sütőporral készítek 
nekik. Vacsorára gyermekeim tej
ből és tojbásól puadingot kapnak, 
mit a kitűnő Dr. Oetker-féle pud
ingporokkal készítek el, vagy pe
dig crémet Dr. Oetker-féle díbona- 
crémporral. Változatosság kedvé
ért kicsnyeimnek időközönként 
Dr. Oetker-féle vörös darát adok, 
mi egy kitünően frissitö utőétel. 
Mindezen ételek ízletesek, táplálók 
és last nőt least voltuk dacára 

_______ olcsók.

Orvos ;an és joghallgatók
kik tanulm ányai
kat Budapesten 
akarják folytatni 
intelligens izra
e lita  úri család
nál fényes e llá 
tá s t kaphatnak.

Marx Email
padlófénymáz

tartósságánál gyor
san száradó képes
ségénél fogva utol
érhetetlen kiváló mi
nőségű padlókence. 

Egyedüli raktár Saujkelyhen 
ifj. K lein Jak ab n ál

ÜZLETI, GAZDASÁGI ÉS 

PÉNZTÁRI KÖNYVEK

Egy jó házból való fiú

tanulóul
felvétetik Klein Géza fű

szerkereskedésében. gr. 

Somogyi Ilona-utca 17.

JUTÁNYOS ÁRON """... .

----- — = =  KAPHATÓK

kúmm  I s a  és Társa
könyv- és paplrkereskedbe

I B I S  Sátoraljaújhely. | | | |

Ttlofon 10 tzlm.

Hotel Deák Ferencz
Gőzfűtés és minden kényelemmel berendezve.
80 szoba éskévéházáll a t. vendégek rendelkezésére.

első ra n g ú , csen d es  polgári sz á llo d a , 5  perc a  
k e le ti pá lyau d vartó l. B udapest, A g g te lek i-u . 7 .

Tulajdonos 1 személyes szobák 3  körönétől
Pallai Miksa 2 személyes szobák 5 korona 20 fillér

I  I

W E I S Z  J Ó Z S E F  sirkőraktár és kőfaragóüzlet 
Sátoraljaújhely, Rákóczi-utcza 21 szám. _  GAlzsécs.

N agy v á la sz té k  b el- é s  külföld i m árványban  u. m . fe k e te  sv é d  
Gránit, Syanit é s  Labrador sírk övek  fe lá llítá sá t, v é s é s é t ,  e s e t 
le g  rég i sírk övek  ren d b eh o za ta lá t é s  a ra n y o zá sá t is vá lla l.

Szép, pontos és jó/ munkát biztosit.
/  //
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önmagának ellensége at a két
kedő, a ki kishitilséggel az elége
detlent adja 1“

Ezután
a p o l g á r me s t e r  
illetve az alispán
törvényesít.

Az utólagos házasság által való 
törvónyesitósót a törvénytelen gyer
mekek eddig a belügyminiszter vé
gezte. A  törvénytelen gyermekek 
anyakönyvébe az utólagos törvónye- 
sitési feljegyzést ugyanis az eddigi 
utasitások a belügyminiszterre ru
házták, ami sok esetben hónapokig 
tartó késedelmet okozott.

Ezt a késedelraezést akarja meg
szüntetni az a kormányhatósági ren
delet, amely most érkezett le a két 
törvényhatósághoz. Sándor Jáüos 
belügyminiszter és Balogh Jenő 
igazságügyrainiszter együttesen küld
ték a rendeletét, amelyben megvál- 
tostatják az utólagos házasság által 
történt törvényesitésnek anyakönyvi 
feljegyzése körül eddig követett el
járást.

Ez  óv augusztus elsejétől kezdve 
az utólagos házasság által történt 
törvónyesitós anyakönyvi feljegyzése 
iránt való rendelkezés jogát a tör
vényhatóságok első tisztviselőjére 
tehát a városokban a polgármesterre, 
a megyékben az alispánra ruházzák 
át s a belügyminiszter részére a 
közvetlen intézkedést csak a külföl
dön, továbbá Horvát-Szlavonorszá- 
gokban, vagy Bosznia-Heroegovina 
területén fekvő anyakönyvekbeu 
nyilvántartott gyermekekre.vonatko- 
sóan tartják fenn.

A  polgármester, illetőleg az alis- 
páu elutasitó határozata ellen a bel
ügyminiszterhez jogorvoslatnak van 
helye. A z  utólagos házasság által 
történt törvónyesitós anyakönyvi fel
jegyzésre irányuló kérelmet soron 
kivül kell elintézni.

A szegedi fény.
Belgrád felől pogrom hírek jöt

tek. Igaz, hogy nem a telefon rö
pítette őket széjjel, hanem a fantá 
zia, de nem azért röppenhetnek e 
ezek szét, mert izgatott lelkek hi
telt adnak minden rémmesének, ami 
a Balkán felől jön? Valami eddig 
még osak sejtett de ki nem mon
dott veszedelemtől terhes a nyári 
levegő s nem tudni, hogy őszre 
nem pnsztitó vihar tör-e ki a go- 
molygó felhőkből. Valami van, va
lami fenyeget. Valami, amivel szem
ben össze kellene fogni, valami ami
nek közeledtére el kellene csittul- 
ni az apró házi perpatvaroknak, 
meg kellene szűnni a széthúzásnak 
amit nemzetiségi, vallási, vagy osz
tály érdek támaszt, Ilyen szituáció
ban milyen szépen, milyen föleme- 
lőleg hat az a látványosság, ame
lyet Szegeden rendez az odavaló 
munkapárt.

Állami iskolai tanárok s egyéb 
kikesztelkedett zsidók, most ami
kor Európa szeme rajtuk van, ami
kor az egyetértésünkkel kelle
ne imponálni a belső elleusógeink 
előtt, felekezeti harcot indítanak, 
mintha csak azt hirdetnék, hogy 
nekik hiába mondja a törvény és 
minden emberi értelem, hogy zsidó 
vallásu tisztességes ember és más 
vallásu tisztességes ember közt nincs 
különbség, nekik nem kell követ
nek az, aki zsidó.

Ha csak a szegedi munkapárt 
nívójának ós egyetértésének doku
mentuma volna az a lázadás, amely 
a kormány szegedi zsoldoshadában 
kitört, hát az ellenzéki szív csak 
örülhetne neki. —  Szomorú azon
ban az, hogy ily időkben a kormány
zó párt feje is behódol a szegedi 
klerikálisok középkori elveinek s 
egy mandátum kedvéért bókét ku- 
uyorál tőlük. Tisza István aki olyan 
erélyes az ellenzékkel szemben, 
nem merte megmondani a szegedi 
lázongókuak, hogy a liberalizmus 
hagyományait hangoztató munka
pártban nincsen helyük azoknak, 
akik felekezeti harcot szítanak. Nem 
merte mondani, mert, a mandátum 
fontosabb mint a liberálizmus. A  
liberalizmus, amitől a mandátumok 
kedvéért óz benső szivbóli hajlan
dóságból hogy milyen messzire el
távolodott a munkapárt.

H Í R E K .
A  rébusz.

Legalább ezer ember van 
Ujhelyben aki a róbuszoknak 
éli életét. Legalább ezer ember 
megy szombaton ebéd után egy 
jó negyedórával előbb a kávé- 
házba, hogy őrült harcot folytas
son azért, hogy elsőnek kapja 
kézhez a Borszem Jankót, amely
nek rejtvénye egy hót óta iz
gatja fantáziáját. A  törzsasztal
nál elnémul a politika, a rossz 
gazdasági viszonyokról nem si
ránkozik senki, egy, csak egy 
kérdés van : vájjon mi lehet a 
megfejtése annak a hölgynek, 
aki a baromfiakat terelgeti be 
az ólba:

—  Ennek csak egy megfej
tése lehet —  mondja ki a szen
tenciát a rejtvényfejtők nagy
mogulja —  ez csak „gazdasági 
intéző*4 lehet 1

E g y  hétig ez a legizgatóbb 
kérdés, egy hétig 80 különböző 
—  ahogy újságíró nyelven mon
danák —  verzió kering, egy hé
tig minden rejtvényfejtő gyil
kolni tudna ez igazáért s egy 
hót múlva mind meggyilkolná a 
szerkesztőt, amikor megjön a 
megoldás, amely tudja isten, 
miért, a tyúkokat terelgető höl
gyet ábrázoló képet „hejretyu- 
tyutyu“-nak nevezi.

De mi ez kérem azokhoz a 
vészes időkhöz, araikor —  rejt- 
vónyfejtők még emlékeznek —  
a «szól a hohó: sohasem*, iz

gatta a kedélyeket, amely rejt
vényt is egy —  tizztelettel le
gyen mondva —  csupán egy 
döglött hollóból állott s amely
esetben a rejtvény készítője ab
ból a különben fizikailag igazolt 
tényből indult ki, hogy egy né
hai holló sohasem szokott szólni? 
Vagy nem volt.e rémesebb az 
a pusztítás, amelyet egy 
névből álló rejtvény okozott? A  
rejtvény pusztán ez volt:

| SZABÓ , |

A  megfejtés pedig „Echega- 
ray44. A  róbuszkészitő a törvény
szék előtt azzal igyekezett ma
gát védeni, hogy aki Szabó, az 
nem Garay s miután ez a név 
Szabó, tehát: ez se Garay. Ez 
a védekezés különben nem men
tette meg a lincstől.

De nem folytathatom to
vább. Nincs időm, mert habár 
az „autoraobilkararnbolt44 már 
megfogtam, de ami a másikat 
illeti, még jobban szeraügyre kell 
venni, mert nem vagyok vele 
tisztában, hogy „karánsebes44 e, 
vagy pedig „karbolcsep ?44

— Előléptetések. Boros Béla to
kaji adó hivatali ellenőr IX . fizetési 
osztályba ellenőrré jelenlegi állomás 
helyén való meghagyás mellett, 
Sztankó Ernő gálszécsi adótiszt IX. 
fizetési osztályba főtisztté jelenlegi 
állomás helyén való meghagyással, 
Vágó Dezső sátoraljaújhelyi adótiszt 
a X . fiz. osztályba adotisztté jelen
legi állomás helyén való megha
gyással lépett elő.

— Színészből királyi ügyész. Arad
ról jelentik: Kesztler Ede, az aradi 
színtársulatnak hosszú időn át volt 
hősszerelinese tudvalevőleg búcsút 
mondott a színpadnak, mert törvény
széki jegyzővé nevezték ki az aradi 
polgári törvényszékhez. Kesztler le
tette az ügyvédi és bírói egységes 
vizsgát s nemsokára —  mint az 
„Aradi Közlöny44 értesül —  a 18 
esztendős kiváló szinészmu'ttal bíró 
férfiút királyi ügyésznek szemelték 
ki följebbvalói, Kesztler drt. kiváló 
szónoki képességénél fogva rendkí
vül alkalmasnak tartják e hivatás 
betöltésére.

— Uj telefonállomások. Legutóbb 
a következő telefonkönyvekbe és 
pótköuyvekbe még föl nem vett 
telefonállomások létesültek városuok- 
ban; 224. Kereskedelmi kör. 225. 
Hrabéczy Kálmán, 226. Dr. Fuchs 
Emil. 227 Bilanovics P. és társa. 228 
Dr. Ambrózy Ágoston.

— A hatóság flyyelmóbe. Régi 
panasza az újhelyi közönségnek, 
hogy a város piaca rendkívül drága 
s hogy alig van az országban még 
egy olyan hely, hol annyira kiszi
polyozzák a közönséget. Ebben a 
lénykedésben előljárnak azok a ne
mes lelkek, kik a piacra jövő vidéki 
asszonyoktól a kora hajnali órákban 
összevásár olják az árukat s reggel 
méregdrágán adnak túl rajtuk. A 
piaci kofáknak ezen üzelmeire —  
amely ek nemcsak hogy meg nem 
engedhetők, hanem határozottan a 
legszigorúbb büntetésre méltók —  
figyelmeztetjük a hatóságot. Kérjük 
a rendőrséget a legerólyesebben uta
sítani ezeknek az eléggé nem jelle
mezhető visszaéléseknek megszünte
tésére és megtorlására.

- -  A vidéki ipartestületek moz
galma. A  vidéki ipartestületek nagy.

része elégedetlen a hivatalos körök 
iparpolitikájával. Az ipartestületek 
közös érdekeik védelmére a szabad
kai országos iparoskongresszus al
kalmából létrehozták az Ipartestü
letek Országos Szövetségét, amely 
hivatott lett volna, hogy hangadója 
legyen az országos iparos közvéle
ményének, de bizonyos körök az 
Országos Ipartestület fiókintózetóvó 
fokozták le a szövetséget és ez idő
től kezdve számítódik a szövetség 
teugődése. Egyszerű adminisztráló 
hivatallá vedlett, amely iparenge
dély kérdésekben adja le vélemé
nyét, de önállóan iparosórdekekben 
soha sem hallatja szavát. Itt lett 
volna az alkalom május havában 
amikor Bupapesten tartotta évi köz
gyűlését, hogy állást foglaljon a 
kartellek visszaélései ellen és az 
iparosnyugdij kérdésében, de mind
erről nem is esett szó. Ilyen körül
mények között nem is csodálható, 
hogy a vidéki ipartestületek fölös
legesnek találják a szövetség támo
gatását és más, egészségesebb ala
kulatot óhajtanak.

—  Zsidó aratómunkások Szabolcs
ban. Szabolcsi Hírlap írja. Hogy 
milyen fejtetőre állított helyzetet, 
óriási raunkáshiányt ós megfizethe
tetlen drága munkabért teremtett 
Magyarországon a fékteln kivándor
lási láz, azt megvilágitja az a néhány 
soros egyszerű hir, melyet vajai 
tudósitónk juttat hozzánk. M ig az 
Amerikába kicsábitott szabolcsi jó 
magyarok, a megfizethetetlen gaz
dasági, mezei munkások dologtala
nul, munka nélkül nyomorognak a 
tengeren tuíon, addig itthon olyan 
mezei munkáshiány van, hogy az 
idén még eddig soha el nem ért 
munkabért fizetnek az arató mun
kásoknak. Azaz csak fiietnének, 
de igy sincs elég. Vaján például a 
Schwarcz-féle nagy bórgazdaság- 
bán zsidó munkások dolgoznak. Va
jai és a szoraszédfaiusi szegény 
zsidók kaszára kaptak és oly nagy 
kitartással és szorgalommal aratnak 
a vajai rozstáblákon, hogy egy-egy 
munkás 8— 10 koronát megkeres 
naponként. Ezt az esetet csak rit
kaságképen említjük meg, hogy a 
mezei munkást drága pénzzel fizetik 
ma nálunk ós hogy amire nem volt 
még példa Szabolcsban, zsidó gaz
dasági munkások dolgoznak a sza
bolcsi tarlón, munkabiróan, jól és 
becsületesen.

— „Boríts oda sógor44 Pál Fe
renc a tokaji Reichraann féle kő
bánya rt. munkása a társaságnak a 
bodrog bal partján lévő rakodóján 
dolgozott. Muuka közben csolnakon 
átjött az iuneneső partra, a hol 
négy legény haladt békésen. Pál 
Ferenc felkapva az evezőt a négy 
legény útját állotta ós az egyikre 
hatalmas ütést mérti A legények 
erre az országúton rakásban lévő 
kövekkel megsebesítették a hős tá
madót. Meg látták ezt a túlsó par
ton dolgzó társai, mire „Boríts oda 
sógor44 kiáltással csolnakba ültek ós 
egy szempillantás alatt a csatatérre 
érkezve alapos verekedést rendeztek 
kövekkel ós evezőkkel felszerelve# 
Végre is alaposan elvervén egymást 
hanyat-horalok elmenekültek. Az 
esetnek folytatása lesz a bíróságnál,

—  Budapestre utazók egy volt 
ujhe*yi hivatalnoknál I. kér. Fehér- 
váry-ut 18. földsz. 1. igen szép ké
nyelmes utcai bútorozott szobát kap
hatnak csekély díjazásért bármeny
nyi időre is.

— A Vasárnapi Újság jun. 19-iki 
száma képekben ós szövegben egy 
aránt változatos tartalommal jelent 
meg. Érdekes képeket közöl a lon
doni bajnoki sportversenyeken részt- 
vett magyarok szerepléséről verseny

POLENAI GYÓGYVÍZ!
Tormászetes égványes savanyuviz-forrás. Különleges szer gyomorba ás köszvány ellon. Kttffwö 
IzU, Igán Uditö Ásványvíz. Tejjel vegyítve a legjobb nyálkaoldó szer. Borral vegyítve a legjobb fröcss.
S L  r " ....  . k a p h a t ó  m i n d e n ü t t .  ................................ ...................

/
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LANDESMANN MIKSA ÉS TÁRSA
SZÁMOZÓ GÉP VILLANYERÓRE BERENDEZETT KÖNYVNYOMDÁJA LYUKASZTÓ GÉP

SATO RALJAU JH ELY , RAKÓCZY-UTCZA 1. SZÁM.TELEFON: 10 SZÁM. |j=_:---------- | ALAPITTATOTT 1889-BEN ---------------- TELEFON: 10 SZÁM.

Eljegyzési és esküvői értesítések,

névjegyek és báli meghívók a lég-

ízlésesebb kivitelben készíttetnek.

Hirdetések felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

U--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 1-

X SALGÓTARJAN1
Kőszénbánya Részvénytársulat

széntermékei (szobafütésre és ipari czélokra)

NEUMAN JENÓ cégnélSátoraljaújhely
rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minő\égü apró és 
durva szemű kétszer mosott kovács szén és koksz 

valamint porosz briket kapható.Supcrfosfát-műtrágya Káli só
A fólszázad óta fennálló „Újlaki 
Tégla és Mészégető R. T." leg

kitűnőbb minőségű

Asbest palája
minden hasonló anyagot lu szarnyal I 
Tüaálló, fagyálló, tetszetős és ölest'

anyagot szállítunk:
Fedést vállalunk!
Kórjen ajánlatot l Cirore 

ügyelni. Raktár és képviselet

Grünberger Abrahám
vállalkozónál Sátoraljaújhely.

Csodás hatású arcszépilő és 
finomító

AVILÁSHIRÜ FÖ L D E S -F É L E

GIT-
C R É M E  É S  
SZAPPANI ISXAI

a Margit arámé zsirtalan ár
talmatlan, rögtön népit. 

Ára 1 korona
Földes-féle Margit szappan pár 
nap alatt lemossa a szeplőket, 
májfoltakat és megszüntet min
den bőrbajt. Ara 70 tillér.
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogneriában é l  illatazerkerei 

kedésben. 6 koronás rendeléseket 
bérmentve küldf5Uts Xtietntn gyógyszertára

Aradon.
Kapható: Sátoraljaújhelyben Kin- 
••ftsay Péter, hrabéczy.Kálmán drog., 
Kardos Zsifmond Homonnán: Fábián 
Arnold. Nagymihály; Tolvay Imre. 
íárospatákon' Horváth Mátyás gyógy

szertárakban

Kiadó lakások.
A Kazlnczy-utca 5. számú házban 

az Osztrák-Magyar Bank fidkja által 
eddig bérelt lakás azonnal kiadd.

Klein József
szobafestő tapétázó és mázoló Saujhely, Rákóczi-u. 63.I-ső rendű modern kivitel, legfinomabb bel- és külföldi anyagok.

Telephon 22. sz.

Kötőgépek,
írógépek,

Varrógépek,
Mosógépek,

Kerékpárok,
valamint egy kies fekvséii, ózon
dús helyen fekvő gyümölcsös kert előnyös teltételek mellett, részletfizetésre kapható és meg
szerezhető. Levélbeni megkere
sésre személyesen is elmegyek.

Bretz GusztávSátoraljaújhely, Főtér.

f  /

J O H A N N  M A R I A  F A R I N A
GEGENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ I

Éz«n ezóg kiválő gyárt- l / n l n i v Í 7  kölni V Í 7 - S 7 a n n a n  é* nudpr minden jobb droguerlában. Illat- I mányai az egyedül valúdi tV U H H V IZ , IV U III IV IZ  S Z t i p p u l l  C S  p U U C t  szer 4,  gyógytírban kaphatók. I
Ügyeljünk a pontos cimre : JOHANN MARIA FARINA GegenUber dem Rudolfsplatz. I

Minden hasonlónevü utánzatot utasítsunk vissza. I
Magyarországi képviselő: Holzer Emil Zoltán, Budapest, VIII. 1

Sátoraljáujhelyben kapható : Hrabéczy Kálmán drogueriájábanl

/
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□  f iÜ l  CMC/KACSUK K0M»'fl2l- 
s JU K L E I  ILL TIOV/.A L BEVONT
SZAGTALAN FEDÉLLEMEZ kaucsuk-komposicióval be

vont ruganyos viliarbiztos 
i s  időtálló

Szagtalan
fedéllemez

A jelenkor legjobb tetőfedő lemeze. 
Végtenül tartós 1 Régi zsindelytetők 
átfedésére kiválóan alkalmas. Sem má
zolni, sem mé^zlével bekenni nem kell
Kapható : Hercz Kálmán fia vasktresk. Sátor
aljaújhely, Markovits Mayer fakeresk. Tökete- 
rebes. FUlöp Tivadar fakeresk. Királyhelmecc.

Pályázati hirdetmény

Legjobb, legolcsóbb
szólőmolyirtószer

t a „KOCHILLIN"
Mert

A KOCHILLIN nem csupán az ólő kukacot öli meg, de a petéket ia, 
a molypillét pedig a további peterakáatól elriaaztja.

A KOCHILLIN teljesm méregmentes, az emberi szervezetre ártal
matlan, a permetezés minden óvintézkedés nélkül 

végezhető.
KOCHILLlN-nel minden időszakban, az időjárásra való tekintett 

nélkül lehet permetezni.
* ’ ..... iket [____r _________________

(csemege szőlőnél fontos)
KOCHILLIN nem égeti el a zsengo fürtöket (mint pl.sokszor a nikotin} 
KOCHILLIN nem piszkoljn be a fürtöket ícsemege szőlőnél fontos) 
KOCHILLIN a szőlőmoly nyálából szőt póLálószerü fonalakat old

ja, a fészket elpusztítja és a fészekben levő hernyót 
megöli, igy a legrejtettebb helyekre is behatol 

A KOCHILLIN lisztharmat (Ódium) ellen is hathatós védelmet nyüjt, 
KOCHILLIN jól tapad, igy a flirtükot állandóan védi.

A KOCHILLIN 1 kgr.-os csomagokban, kemény tégla alakú darabok
ban állittatik elő. 2 évig is eláll anélkül, hogy ható 

orojóből voszitene.
A KOCHILLIN vízben könnyen oldódik, Üledéket nem hagy, igy a 

permotozö csapot el nem zárja,
Ara kilogrammonként 4 kor. Egy holdra 3—4 kg. elegendő.
Megrendelhető és felvilágosítással szolgál: a Gabonakereskedelmi 

r. t. KOCHILLIN osztályá Budapest, V. Nádor u. 20. szám.
V agy  a főelárusitÓDól : Diószeghy Pál és Társa.

Ajánljuk a t. ópitő, építész és mészkereskedő urak szi
ves figyelmébe az általunk kizárólag fával égetett, teljesen 
kőraentes

I. rendű darabos meszet
mely kiadós voltánál fogva az összes hazai termékeket felül
múlja.

Levélbeli megkeresésekre azonnal válaszolunk, távirati 
megrendeléseket elfogadunk.

jjankcgyesülct részvénytársaság 
ZempUn-Zadamóczi m ész- és agyagipar

telepe Sátoraljaújhely, 
Sürgönyoira : Bsnkegyeiület. Telefon 82.

A tolesvai rkath. templom homlokzata és tetőzetének helyreállítására.
Pályázni lehet megbízható vállalkozónak az összes 

munkákra, vagy külön: kó'müves, ács és bádogos 
munkákra is.

Tervrajz és előméreti költségvetés alulírottnál a 
délelőtti órákban megtekinthető.A pályázók kötelesek zárt ajánlataikat 1914. julius 26-áig beadni, mert később érkezett ajánlat el nem 
fogadtatik.Az árlejtési ajánlatok közt az egyházmegyei ható
ság végérvényesen szabadon választ.

Tolcsva, 1914. julius 15.

Kolbay Gergely,
plébános.

Tóth 
András

kocsigyártő 
S .-A .-llih e ly .

Kossuth-utcza S0 sz.
Dohánygyárral

szemben. r . .
I  W

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy mindennemű kész kocsikat ál
landó raktáron tartok, melyek a legújabb divat szerint 
a legjobb anyagból készülnek és azokért 2 évi jótállást 
vállalokÚgyszintén készítek és raktáron tartok gazdasági szekereket és mindennemű részeket si.

KRISTÁLY forrásásvány vízÉtvagyat javít. Gyomorrontást megakadályoz. Több mint ezer orvos ajánlja. Kapható minden fűszer és csemege üzletben, jobb vendéglőben és kávéházban. Főraktár: Kornltzer Lipót sőrnagykereskedő cégnél Sátoraljaújhely. Szt. Lukács-fürdő Kutvál- lalat r. t. Budapest, (Buda.)

L E G B I Z T O S A B B
* m . ás klr. kiz. szabadalmazott MALÁRTSIK-fdle

pat kán y ír tó po g ácsa
patkányok, egerek, vakonduk elpusztítására. Próbadoboz 2 K. Háziálla
toknak nem ártalmas. Kapható gyógyszertárakban ét drogériákban.

Jtóalártsik jjyörgy Sátoraljaújhely.
Nyomatott Landesmann Miksa és Társa könyvnyomdáiéban Sátoraljaújhely.
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